

[image: Forside]






Peter Anker


Kurt Danners bedrifter

Oprør i Mexico





Lindhardt og Ringhof








Kurt Danners bedrifter: Oprør i Mexico

Copyright © 1943, 2017 Peter Anker og Lindhardt og Ringhof Forlag A/S

All rights reserved

ISBN: 9788711632482



1. e-bogsudgave, 2017

Format: EPUB 3.0



Denne bog er beskyttet af lov om ophavsret. Kopiering til andet end personlig brug må kun ske efter aftale med Lindhardt og Ringhof samt forfatter.



lindhardtogringhof.dk

Lindhardt og Ringhof Forlag A/S, et selskab i Egmont







1. kapitel

Revolutionen flammer.


Mellem Byerne Moctezuma og Rosalia ligger en af American-Mexican Oliekompagniets store Oplagspladser. Ja, det er ikke alene en Oplagsplads, for det er et af Oliefelterne, hvor Boretaarnene hæver deres sorte Skeletter op mod Horizontens lave Højdedrag og tegner groteske Skygger i den hede Middagstime.

Det er ulidelig hedt. Fra en fuldkommen skyløs Himmel skinner en brændende, glødende Sol og kaster sine Straaler i ubarmhjertige Bundter ned paa den tørre, støvede Jord, der slaar Revner og lyser tørt gult. I Sandhed ikke noget behageligt Opholdssted.

Midt imellem Boretaarnene ligger der en lang, lav Bygning, hvis Vinduer er aabnet paa vid Gab, det er Bestyrerboligen. I den ene Ende af Huset ligger Kontorer, men her midt i Siestaen er baade Huset og Pladsen omkring mennesketomme. Mexikanerne er ikke særlig arbejdsivrige og nyder Hvilen i fulde Drag. Stilheden er faktisk saa stor, at man skulde tro, det drejede sig om et ubenyttet Terrain, medens det i Virkeligheden er et af de bedste Oliefelter i hele Mexico.

Hvad er da Grunden til denne paafaldende Stilhed? For selv i Middagstimen plejer der sædvanligvis at færdes enkelte Mennesker frem og tilbage mellem Lageret og Kontoret. Der er noget uhyggelig og uforklarligt over denne Stilhed.

Uhyggen er at søge inde i Kontoret. Der staar en Flok vildtudseende Mexikanere med store Sombreros. Deres mørke Øjne lyner og gnistrer, medens de nonchelant læner sig mod hver sin Karabin. De staar fuldkommen urørlige og betragter en ung Amerikaner i hvidt Tropetøj, der sidder paa den anden Side Skranken. Hans Ansigt er næsten lige saa hvidt som hans Tøj, men der er en determineret Beslutsomhed over det, som ikke er til at tage Fejl af. Det er en Mand, der ved, hvad han vil. Han er Selskabets Bestyrer der paa Pladsen.

„Da alle de andre løb deres Vej, blev De, Senor!“ Det er en sortsmusket Mexikaner i en broget Bolero, der taler. Han er Bandens Anfører og meget sikker paa sig selv. I Øjeblikket er han en stor Mand. Der er Revolution i Landet og med hele sit iltre Temperament elsker han Revolutionen, der giver ham Anledning til at kommandere og udstede Ordrer. Det dovne og dvaske er som strøget af ham, og han er blevet mindst 10 Centimeter højere.

„En lille Gringo (Amerikaner) beder os om at skrubbe ad Helvede til.“ Den store Mand finder det uhyre morsomt og opslaar en skrallende Latter, som alle hans Fæller deltager i. Det er en herlig Spas. Disse hersens Amerikanere er saa storsnudede og selvsikre som bare Fanden, men nu skal de vise dem noget andet — de skal ud af Landet, og det kan ikke ske for hurtigt.

„Jeg bliver siddende her lige saa længe, det passer mig.“ svarer Amerikaneren roligt og betragter Mændene med et Blik, der ganske tydeligt siger, at i hans Øjne er de en Samling Banditter, der omgaaende burde skydes.

Et nyt Latterbrøl hilser hans Ord. Det er jo fuldkommen utænkeligt, at en eneste lille Gringo sidder der og byder dem Trods, og alligevel kan de ikke lade være at beundre hans Mod. De er tyve mod een, og Manden har haft rigelig Lejlighed til at stikke af.

„Ramose pronto,“ siger Anføreren og peger paa Døren.



Manden bag Skranken ikke saa meget som løfter et Øjenbryn.

Han ved udmærket, at det oversat til amerikansk betyder, at han skal forsvinde omgaaende, men han skal vise dem, at en Amerikaner ikke lader sig noget diktere. Det skulde bare mangle, at en Mand fra Gods Own Country skulde lade sig kommandere ud af sit Kontor, fordi det passer en Samling halvgale Mexikanere at gaa rundt og lege Revolution. Han skal revolutionere dem. Trods sin udvendige Ro, er hans Hjerne et kogende oprørt Hav af vilde Fantasier. Hvordan skal han i det lange Løb kunde holde Stand mod den Flok? Det er Galmandsværk. De kan skyde ham ned lige som ingenting, men det bliver de ogsaa nødt til, for det bliver kun over hans Lig, de faar Adgang til Pengeskabet.

Endnu er der ingen af dem, der har saa meget som nævnt Ordet Pengeskab, men den unge Amerikaner ved instinktmæssigt, at det først og fremmest er det, de er ude efter. I Revolutionens Fædreland spiller Penge en uforholdsmæssig stor Rolle. Selv den mest dumdristige og eventyrlystne Mexikaner kan ikke lave Revolution uden kontante Penge.

„Ramose pronto,“ gentager Anføreren utaalmodigt. Det er da ogsaa forbandet, at den stivsindede Amerikaner er saa tungt fattende. Naturligvis kan han skyde ham ned paa Stedet, men i hans Blod findes der en ikke ringe Portion Respekt for Amerikanerne, selvom han i Øjeblikket hader dem med alt det Had en varmblodig Mexikaner kan nære. Han vil ikke ret gerne bruge Magt, for det kan faa meget ubehagelige Følger, naar engang den store Revolution er døet hen.

Amerikanerne har det ligesom Elefanter, de glemmer aldrig hvis en af Landets Borgere er blevet forulempet i et fremmed Land.

„Jeg sidder her for at varetage mit Selskabs Interesser,“ svarede Amerikaneren koldt, „og jeg flytter mig kun, naar jeg faar Ordre fra Selskabet om at flytte mig.“

Saa har han selv valgt denne stædige, forbenede Gringo. De har allerede spildt alt for megen kostbar Tid med at parlamentere med ham. Anføreren nikker kort …. Geværerne rasler, og en Salve brager gennem Kontoret.

Den unge Amerikaner synker sammen ved sit Skrivebord.

Da sker der noget mærkeligt …. Mexikanerne ser et sælsomt Syn, der faar dem til at korse sig, og den indgroede Frygt for de store, stærke Mænd fra det mægtige Land vokser et lille Stykke.

Den døde Mand, der er blevet ramt af saa mange Kugler, at det var nok til at gøre det af med mindst tyve Mænd, rejser sig op i Stolen og griber Telefonen, saa siger han med høj og klar Stemme: „Banditterne har besat Stationen, jeg dør nu!“ Røret falder ud af Haanden paa ham og for anden Gang synker han sammen over sit Skrivebord …. denne Gang er han virkelig død.

Mexikanerne ser spørgende paa hinanden. Deres stolte Mod er ganske pludseligt sunket helt ned i deres Støvler. Som forskræmte Faar lusker de en efter en ud af Kontoret, medens de fører en hviskende Samtale om den mærkelige Mand, der selv efter Døden var i Stand til at varetage sit Selskabs Interesser. Der skal ikke saa forfærdelig meget til at slaa koldt Vand i Blodet paa en hidsig Mexikaner, og navnlig hvis det er noget, der blot har den mindste Smule med det overnaturlige at gøre.




2. kapitel

Amerikanerne flygter.

„Tralala …. laaaa — tralalala …. aaaaa.“
„Pas paa, der kommer en Grib; den kunde gerne tage forkert af dit Spiserør og dens egen Rede,“ siger Kurt Danner drillende til sin gode Ven Bill Milton, der lader sin ikke ligefrem klangskønne Røst lyde ud over det solsvedne Landskab.
„Ikke næsvis, min Stump,“ svarer Bill muntert. „Jeg ved godt, at du er misundelig, fordi du ikke kan tage det høje et eller andet.“
„Hvis du fortsat insisterer paa at ødelægge vor Ferie med dine musikalske Præstationer, bliver du sat af, og saa kan du synge sammen til Resten af Rejsen.“
„Pas du hellere Vognen, saa skal jeg nok passe min Sang,“ svarer Bill leende. „Kan du ikke se, hvor Køleren damper.“
„Jo,“ svarer Kurt, „det kan jeg, og jeg skal saamænd sige dig, den stønner af Anstrengelse over at høre paa dine Tonekunster.“
„Tænk, saadan et Menneske har man sluttet Venskab med,“ siger Bill med et dybt Suk og læner sig mageligt tilbage i Sædet.
De kører lidt videre i Tavshed, medens Dampen staar som en tyk, hvid Mur ud fra Køleren. „Jeg tror, vi kommer til at finde et Sted, hvor vi kan gi’ den en Læskedrik,“ siger Kurt og begynder at se sig om.

„Nu, du siger det, kunde jeg ogsaa godt trænge til at svale Stemmebaandet lidt.“
„Det kan der under ingen Omstændigheder være Tale om,“ erklærede Kurt fast. „Vorherre bevar os, saa begynder du jo bare at kvæde forfra igen.“
„Min bedste Mr. Danner, det er kun et Udslag af en sund og naturlig Livsglæde, men det kan jeg naturligvis ikke forlange, at slige mavesure Herrer, som en vis Mand, jeg kender, hører til, skal forstaa.“
„Der er lang Vej til Mexico City,“ synger Bill, „og Bilen har ingen Vand, har ingen Vand….“
Kurt kan ikke lade være at le. Bills gode Humør er saa smittende, selvom han ikke ligefrem er stemmebegavet.
„Du skal ikke være ked af det, for ude i det fjerne skimter jeg nogle Boretaarne, der kan vi sikkert faa det manglende Vand, saa vi saa hurtigt som muligt kan komme til vort Bestemmelsessted, hvor jeg antager, du vil tilbringe Tiden med at synge Serenader for de smaa mexikanske Damer.“
Bill nikkede energisk. „Ja, saadan lidt Sukkertøj med Krudt og Kanel, det er lige noget for mig — i hvert Fald nogle Dage,“ tilføjede han og lo.
Bill svingede ind gennem Opkørselen, der førte op til noget, der godt kunde ligne en Kontorbygning. Udenfor gik der en hel Masse Mennesker frem og tilbage og saa temmelig forvirrede ud. Ikke saa snart fik de Øje paa den kommende Bil, før en ung Mand sprang ned til dem og raabte: „Er det sandt, at der er udbrudt Revolution?“
Kurt Danner traadte Bremsen i Bund, saa det sang i Hjulene. „Revolution!“
Bill sprang op med et Sæt. Man kunde ligefrem se, hvor hans Ansigt straalede. Tænk, hvis de virkelig var saa heldige. Her var de kommet til Mexico for at holde en haardt tiltrængt Ferie, og næppe havde de passeret Grænsen, før Folk begyndte at snakke om Revolution.

Det var lige noget for den eventyrlystne Bill.
„Det har vi desværre ikke hørt noget om,“ svarede han, før Kurt fik Tid at aabne Munden. „Men det lyder lovende.“
Amerikaneren sendte ham et spørgende Blik. Han troede ikke, Manden var rigtig klog. Ligefrem ytre sin spontane Glæde over, at der var Revolution i Landet. Han havde sikkert aldrig før sat sine Ben i Mexico.
„Er det af den Grund, der er Opløb?“ spurgte Kurt og nikkede hen mod de forsamlede Mennesker.
„Ja,“ svarede den anden. „De herboende Amerikanere er meget urolige, for der har i den sidste Tid fundet en Række antiamerikanske Demonstrationer Sted. En vis Klike yderliggaaende Mexikanere ønsker at faa al amerikansk Indflydelse ophævet, og kommer disse urolige Hoveder først i Kog, er det ikke let at lægge en Dæmper paa dem.“
„Vi har ikke hørt noget,“ svarede Kurt, „men det er heller ikke saa længe siden, vi passerede Grænsen. Vi kom kun herind for at spørge, om De ikke kunde hjælpe os med lidt Vand. Køleren er temmelig varm.“
„Med største Fornøjelse,“ svarede Manden, der saa ud, som han kunde æde dem, fordi de havde Tid til at tænke paa noget saa uvæsentligt som Vand, naar der stod en Revolution for Døren. „Der er en Brønd oppe ved Huset, saa maaske jeg maa ulejlige Dem derop.“
Kurt satte Bilen i Gang og kørte hen til det anviste Sted. Herfra kunde han tydeligt se, at der herskede en nærmest panikagtig Stemning. Kvinderne vandrede frem og tilbage med deres Børn ved Haanden, og Mændene stod i Smaagrupper og diskuterede ivrigt. De mexikanske Arbejdere og Tjenestefolk sneg sig saa underligt rundt, som vidste de ikke rigtig, hvad de skulde gøre af sig selv. De fleste af dem havde arbejdet saa at sige hele deres Liv for Amerikanerne og var kommet til at sætte stor Pris paa dem, saa de var slet ikke Tilhængere af nogen Revolution, der berøvede dem deres Arbejdsgivere. Men nogle Peons (Bønder) havde sagt, at Revolutionen var uundgaaelig. Den var allerede blusset temmelig kraftigt op lidt længere nordpaa. Det var begyndt med, at nogle tilfældigt hærgende Banditter havde hjemsøgt nogle Distrikter, og saa var det endt med, at de allesammen havde sluttet sig sammen under Førerskab af en politisk Stræber, en General, der kun havde det ene Maal at skabe sig selv et Navn, saa var han iøvrigt ligeglad med, hvordan det gik til.
Pludselig skærer en Alarmklokkes klingre Toner gennem Luften. Alle de tilstedeværende farer sammen — det ligger i Luften — det er et Uhyggesbudskab.
„Det er kun Telefonen,“ forklarer en af de ældre beroligende, „der er sluttet en ekstra Alarmklokke til, saa den kan høres, naar Bestyreren er helt nede ved Boretaarnene.“
Den unge Mand, som Kurt og Bill først havde talt med, styrter ind og griber den. Lidt efter kommer han tilbage. Han er ligbleg. „Det var Jones,“ siger han. „Han …. han er død.“
Der gik en Gysen gennem Forsamlingen. Saa var det altsaa sandt …. der var Revolution i Landet.
„Sig mig engang,“ spurgte Kurt og traadte helt hen til den unge Mand, der endnu stod og rystede, „hvordan kan en Mand, der er død, ringe til Dem?“
„Det ved jeg ikke, men han er død,“ svarede den anden.
Kurt kunde indse, at det ikke kunde nytte at komme med yderligere Spørgsmaal. Stemningen var altfor panikagtig til, at man kunde forlange, Folk skulde reagere blot nogenlunde fornuftigt.
„Prøv at ringe til Mexico City og hør, om de ved noget derinde,“ foreslog en ældre Mand, der ikke helt var gaaet fra Koncepterne.
Der var imidlertid ingen, der gjorde Tegn til at ville efterkomme hans Opfordring, men saa gik han selv ind for at gøre det. Han var ikke ret længe borte — ikke saa længe, saa han kunde have faaet Forbindelse med Byen.
„Den er død som en Sild,“ sagde han stille.
„Hvem?“ spurgte en skinger Kvindestemme.
„Telefonen naturligvis,“ vrissede han. Saa var der maaske noget om Snakken.
„Hvad agter De at gøre?“ spurgte Kurt, der ganske naturligt havde taget Kommandoen. Det var, ligesom hans Nærværelse beroligede de ophidsede Gemytter. Høj og lys stod han der midt i hele Forvirringen og var saa velgørende rolig.
„Vi maa over Grænsen saa hurtigt som muligt,“ sagde en Stemme.
„Ja, over Grænsen,“ lød det i Kor. Disse Mennesker var allesammen opsat paa at komme hjem til deres Fædreland, hvor de var sikre paa, ingen mexikansk Revolutionær kunde faa Fingre i dem.
„Skøre Sjæle,“ hviskede Bill til Kurt. „Nu spæner de, netop som der er Udsigt til lidt Skæg.“
„Jeg kan høre, at du hverken har Kone eller Børn,“ hviskede Kurt tilbage. „Vent du blot, til du bliver Far til fem Bill’er, saa bliver du ligesaa hysterisk som en Skrukhøne.“
En af Kvinderne kom løbende hen til Kurt. „De maa hjælpe os,“ stønnede hun, medens Taarerne rullede ned ad hendes Kinder. „De myrder mine arme, ulykkelige Børn.“
„Tag det endelig roligt,“ formanede Kurt, „endnu er der da ingen blevet myrdet, og jeg skal love Dem for, at det heller ikke sker, saa længe jeg er her.“
„Aah, Tak — tusind Tak,“ græd Damen.
„Har De nogle Biler til Raadighed her?“ Kurts Tone rar kort og militærisk.
„Ja,“ var der en, der svarede.
„Sørg for at tre Lastbiler straks holder for Døren!“
Nogle Mænd fjernede sig for at efterkomme Ordren.

„Laas Deres Døre og tag Deres Værdipapirer med Dem, men lad det gaa hurtigt.“
Det havde de fleste allerede sørget for, da det første Rygte om Revolutionen naaede dem.
Det varede ikke længe, før de ønskede Biler holdt foran Huset.
„Kvinder og Børn først,“ kommanderede Kurt. „Bill, du kan hjælpe dem med at arrangere sig paa bedste Maade.“
Det tog ikke ret lang Tid at faa de tre Biler gjort startklar. Amerikanerne var meget taknemmelige over den Hjælp, de havde modtaget, og raadede Kurt og Bill til at tage med dem.
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